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Japan CULCON Bios 

Chair: 

 Hon. Amb. Ryozo Kato 

Ambassador Ryozo Kato was the Ambassador of Japan to the United States of 
America from September 2001 to July 2008, and is the longest-serving 
Japanese Ambassador to the U.S. after the War. Ambassador Kato joined the 
Ministry of Foreign Affairs in April 1965. Ambassador Kato held several 
positions in the Ministry such as Director of National Security Affairs Division 
in the North American Affairs Bureau, Director of Treaties Division in the 
Treaties Bureau, Deputy Director-General of North American Affairs Bureau, 
Director-General of Asian Affairs Bureau, Director-General of Foreign Policy 
Bureau and Deputy Minister for Foreign Affairs.  

As for overseas assignments, Ambassador Kato served four times in the U.S., 
including his tenure as the Consul-General of Japan in San Francisco and the 

Ambassador in Washington, D.C. Ambassador Kato also served in Australia and in the Arab Republic of 
Egypt. Since June 2009, Ambassador Kato has been a Member of the Board of Mitsubishi Corporation. 
He served as Commissioner of Nippon Professional Baseball from 2008-2013. He is also Japan Chair of 
CULCON, the US-Japan Conference on Cultural and Educational Interchange. Ambassador Kato 
received B.A. from the University of Tokyo and LL.M from Yale Law School.  

 

加藤 良三 

東京大学法学部及びイェール大学法学部（大学院）卒業。2001 年 9 月から 2008 年 7 月まで在ア

メリカ合衆国特命全権大使を務めた。在アメリカ合衆国大使としては戦後最長の任期とされる。

1965 年外務省入省、北米局安全保障課長、条約局条約課長、大臣官房審議官兼北米局審議官、

アジア局長、総合外交政策局長、外務審議官。その他サン・フランシスコ総領事を含めアメリカ合

衆国には４回、又在オーストラリア大使館、在エジプト大使館に勤務。2009 年から三菱商事株式会

社 取締役。又、2008 年から 2013 年まで日本プロフェッショナル野球組織コミッショナーを務めた。

2015 年からカルコン日本側パネル委員長。 
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Vice Chair : 

 Dr. Fumiaki Kubo 

Fumiaki Kubo has been the A. Barton Hepburn Professor of American 
Government and History at the Graduate Schools for Law and Politics, the 
University of Tokyo since 2003. He is affiliated with the Japan Institute for 
International Affairs as a Visiting Scholar, as well as with the Tokyo 
Foundation as a Senior Research Scholar. He studied at Cornell University in 
1984-1986, at the Johns Hopkins University in 1991-1993, and at Georgetown 
University and the University of Maryland in 1998-99. In addition, he was an 
Invited Professor at SciencesPo in Paris in the spring of 2009, and a Japan 
Scholar at the Woodrow Wilson International Center for Scholars in 2014. 

Kubo attended the Faculty of Law, the University of Tokyo, and received his 
B.A. in 1979 and Ph.D. in 1989 from the University of Tokyo. He is the 
author of many books which include: Modern American Politics (with Hitoshi 

Abe), Ideology and Foreign Policy After Iraq in the United States (editor ), A Study on the Infrastructure of American 
Politics( editor ). In 1989, he received the Sakurada-Kai Gold Award for the Study of Politics and the 
Keio Gijuku Award. 

In 2001 and 2002, Kubo served on the Prime Minister's Commission on the Study of Direct Election 
System of Prime Minister. Since 2007, Kubo is a member of the U.S-Japan Conference on Cultural and 
Educational Interchange ( CULCON ). In February, 2015, he became a member of the Japan-US 

Educational Commission. From June, 2016, he is the President of the Japanese Association for 

American Studies. 

 

久保 文明 

東京大学大学院法学政治学研究科教授。法学博士(東京大学)。アメリカ政治、アメリカ政治史専

攻。東京大学法学部を卒業し、同学部助手、筑波大学・慶應義塾大学を経て 2003 年より現職。日

本国際問題研究所および東京財団の客員/上席研究員も兼ねる。コーネル大学、ジョンズホプキ

ンズ大学、ジョージタウン大学、メリーランド大学、パリ政治学院、ウッドローウィルソン国際学術研究

センターでも研究に従事してきた。著書に『ニューディールとアメリカ民主政』『現代アメリカ政治と公

共利益』『アメリカ政治・新版』『オバマ・アメリカ・世界』『アジア回帰するアメリカ』『アメリカ政治を支

えるもの-政治的インフラストラクチャーの研究』『アメリカにとって同盟とはなにか』など。 

内閣総理大臣私的懇談会「首相公選考える懇談会」委員(2003-03),朝日新聞書評委員(2008-11)、 

「国境離島の保全、管理及び振興のあり方に関する有識者懇談会」委員(2013-14)、アメリカ学会

副会長(2010-14)、フルブライト委員会委員、「宇宙政策委員会安全保障部会」委員なども務める。

本年 6 月アメリカ学会・会長に就任。 
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Panelists : 

 Mr. Akio Mimura 

AKIO MIMURA is the Senior Advisor ,Honorary Chairman of Nippon Steel 
& Sumitomo Metal Corporation which was integrated by Nippon Steel and 
Sumitomo Metal. In his more than 40 years at Nippon steel, most of his 
career has been related to marketing strategy and sales for the manufacturing 
sector, such as automobile, construction, shipbuilding, home electric 
appliances and industrial machines. He became Representative Director and 
President of Nippon Steel in 2003, Representative Director and Chairman of 
the Company in 2008 and was named Director, Member of the Board and 
Senior Advisor of NSSMC on October 1 in 2012. He is Senior Advisor , from 
June, 2013 

He was Chairman of World Steel Association (formerly IISI) from 2004 to 
2005, and Vice Chairman of Japan Business Federation from 2005 to 2009. 

Mr. Mimura is also an external director of Development Bank of Japan Inc. , Innovation Network 
Corporation of Japan, public-private partnership fund, Tokio Marine Holdings, Inc. ,and Japan Post 
Holdings. 

In addition to his career in business, Mr. Mimura is currently the Chairman of two councils for the 
Cabinet Office and the Ministry of Economy, Trade and Industry. Also, he was appointed as a member 
of the National Council on Economic and Fiscal Policy in 2008-2009.                                                                
He is the Chairman of Japan Chamber of Commerce and Industry, from November , 2013.                    
Mr. Mimura is a graduate of Tokyo University in Economics and Harvard Business School. Australian 
National University, Honorary Doctorate in Science, 2012.   Honorary Companion (AC) of the Order of 
Australia, 2012. 

 

三村 明夫 

新日鐵住金㈱（2012 年、新日本製鐵㈱と住友金属工業が合併し「新日鐵住金㈱」）相談役名誉会

長新日鉄製鐵㈱において、約 40 年、主に自動車、建設、造船、電機、一般機械向けの鉄鋼販売

戦略に従事、2003 年に代表取締役社長、2008 年に代表取締役会長、2012 年「新日鐵住金㈱」設

立とともに取締役相談役に就任、2013 年から相談役                                                                   

2004 年～2005 年 世界鉄鋼協会会長、2005 年～2009 年 (社)日本経済団体連合会 副会長  

(株)日本政策投資銀行 取締役、(株)日清製粉グループ本社 取締役、(株)産業革新機構 取締

役、東京海上ホールディングス（株）取締役、日本郵政（株）取締役                                                 

中小企業政策審議会 会長、社会資本整備審議会 会長、産業競争力会議 議員、国家安全保

障局 特別顧問                                                                                                               

2013 年～ 日本商工会議所会頭、東京商工会議所会頭 

東京大学経済学部経済学科卒業                                                                                                          

ハーバード大学大学院                                                                                                                          

ビジネススクール卒業豪州国立大学 名誉博士(科学)取得          

2012 年 オーストラリア連邦より、オナラリー・コンパニオン勲章         
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 Mr. Isao Kiso 

After graduating University of Tokyo in 1975, Mr. Isao Kiso entered what 
was then the Ministry of Education, Science, Sports and Culture. He held 
many prominent positions, such as Superintendent of the Hiroshima 
Prefectural Board of Education, Director of the International Affairs 
Division in the Minister's Secretariat, Director-General of the Cultural 
Properties Department at the Agency of Cultural Affairs, Executive Director 
for Japan Society for the Promotion of Science, Director-General for 
International Affairs, as well as Ambassador of Japan to UNESCO. He is 
now Special Advisor to the Cabinet (Government of Japan) in charge of 
policies related to UNESCO and culture since April 2014. And he has 
served as President of CHIBA INSTITUTE OF SCIENCE April 2016. 

 

木曽 功 

１９７５年東京大学法学部卒業後、文部省（当時）入省。広島県教育委員会教 育長、大臣官房国

際課長、文化庁文化財部長、独立行政法人日本学術振興会理 事、国際統括官、ユネスコ日本政

府代表部特命全権大使などを歴任。２０１４年 ４月よりユネスコ文化関係施策担当の内閣官房参与

を務め、２０１６年４月より 千葉科学大学学長に就任。 

 

 

 Mr. Naoyuki Agawa  

Mr. Naoyuki Agawa is currently a Distinguished Visiting Professor of 
Doshisha University in Kyoto, teaching American constitutional history and 
law as a member of the Faculty of Law of that university. Prior to joining 
the university in April, 2016, he was professor of Keio University from 
April 1999 through March 2016, where he served as Vice President, 
International, between 2009 and 2013 and Dean of the Faculty of Policy 
Management between 2007 and 2009. 

Mr. Agawa served as Minister for Public Affairs at the Embassy of Japan in 
Washington, D.C. (2002 – 2005). Mr. Agawa was also Of Counsel to the law 
firm of Nishimura & Partners (1996 - 2002), associate and Asian Partner of 
the law firms of Gibson, Dunn & Crutcher in Washington, D.C. and Tokyo 
(1987 -1995) and Sullivan & Cromwell (1984 -1985) and a member of the 

Legal Department of Sony Corporation (1977 – 1987). He is licensed to practice law in the State of New 
York and the District of Columbia. Mr. Agawa is a graduate of the Law School (JD, 1984) and the 
School of Foreign Service (BSFS, magna cum laude, 1977) of Georgetown University. 

Mr. Agawa’s books include: The Birth of an American Lawyer, The Friendship on the Sea, and American History 
Through the United States Constitution (for which he received the Yomiuri-Yoshino Sakuzo Award in 2005), 
and Constitutional Revisions and Changes in the United States, (to be published in May 2016). 

 

阿川 尚之 

同志社大学特別客員教授。1951 年 4 月 14 日、東京で生まれる。慶應義塾大学法学部政治学科

中退、米国ジョージタウン大学外交学部、ならびに同大学ロースクール卒業。ソニー株式会社、日

米の法律事務所を経て、1999 年から 2016 年 3 月まで慶應義塾大学総合政策学部教授。2002 年
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から 2005 年まで、在米日本大使館公使（広報文化担当）。2007 年から 2009 年まで慶應義塾大学

総合政策学部長。2009 年から 2013 年まで慶應義塾常任理事。著書に『アメリカン・ロイヤーの誕

生』（中公新書）『海の友情』（中公新書）『憲法で読むアメリカ史』（PHP 新書）（ちくま学芸文庫）『横

浜の波止場から』（NTT 出版）『憲法改正とは何か アメリカ改憲史から考える』 （5 月刊行予定、新

潮社）『海洋国家としてのアメリカ：パックスアメリカーナへの道』（千倉書房）（共著）ほか。 

 

 

 Dr. Masako Egawa 

Masako Egawa has been Professor, Graduate School of Commerce and 
Management, Hitotsubashi University since September 2015.  She served as 
Executive Vice President of The University of Tokyo, overseeing, 
university corporate relations, alumni relations, development and 
international affairs from 2009 through 2015 

In 2001, she launched the Research Center of the Harvard Graduate School 
of Business Administration (Harvard Business School)  and served as its 
Executive Director until 2009.  Prior to joining Harvard, Dr. Egawa worked 
in the investment banking industry for 15 years in New York and Tokyo, 
advising corporations and governments on M&A and capital raising 
transactions for Salomon Brothers and S.G. Warburg (now UBS).   

She received a B.A. in international relations from the University of Tokyo, an M.B.A. from the Harvard 
Graduate School of Business Administration (Harvard Business School), and a Ph.D. in management 
from Hitotsubashi University.  

She has served on the Tax Council (advisory body for the Prime Minister), the Financial System Council 
(advisory body for the Ministry of Finance), Council on Economic and Fiscal Policy (expert member).  
Currently, she a member of the Basic Plan Expert Committee, Council for Science, Technology and 
Innovation; Council for Policy Evaluation of the Ministry of Finance; and Council for Policy Evaluation 
of the Ministry of Education.  From 2014 to 2015, she served as the chair of the U.S.-Japan Research 
Institute.   

 

江川 雅子 

1980 年東京大学教養学部教養学科（国際関係論）卒業、同年シティバンクに入社、1986 年ハー

バード・ビジネス・スクール（ハーバード大学経営大学院）修了（MBA 取得）。同年、ソロモン・ブラザ

ーズに入社、ニューヨーク本社・東京支店で勤務の後、1993 年 S.G.ウォーバーグ（現 UBS 証券）

に入社。この間主に、M&A、エクイティ・ファイナンスなどの投資銀行業務に従事。2001 年よりハー

バード・ビジネス・スクール日本リサーチ・センター長。2006 年一橋大学大学院商学研究科博士課

程修了、商学博士。2009 年東京大学理事。2015 年一橋大学大学院商学研究科教授就任（現職）。

この間、慶応大学、東京大学などで教鞭を執る。 

政府税制調査会委員、財政制度等審議会委員、経済財政諮問会議専門委員、日本証券業協会

自主規制会議委員などを歴任。現在、総合科学技術・イノベーション会議基本計画専門調査会委

員、財務省政策評価懇談会、文部科学省政策評価に関する有識者会議などの委員を務める。

2014 年度に日米リサーチ・インスティテュートの理事長を務める。現在、旭硝子株式会社、三井不

動産株式会社、東京海上ホールディングス株式会社の社外取締役を務める。主な著書に『株主を

重視しない経営』（日本経済新聞出版社、2008 年、単著）、『ケース・スタディ日本企業事例集』ダイ
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ヤモンド社、2010 年、共著）、『世界で働くプロフェッショナルが語る――東大のグローバル人材講

義』（東京大学出版会、2014 年、東京大学教養学部教養教育高度化機構との共著）、『「六つの壁」

を超える力』（株式会社 KADOKAWA、2014 年）がある。 

 

 

 Mr. Akio Okawara  

President and Chief Executive Officer (CEO), Japan Center for 

International Exchange (JCIE) 

After graduating from Keio University with a BA in law, Akio Okawara 
joined Sumitomo Corporation in 1973. During the span of his 40-year career 
with the company, he served in the automotive, overseas transport, and other 
departments. He was seconded in the 1980s to Los Angeles to serve as 
assistant to the president of Mazda Motors America, and in 1991–1997 he 
was posted as director of business development in Washington DC. Back in 
Tokyo, he headed Sumitomo’s Information Analysis and Research 
Department. In 2004, he was posted to the Sumitomo Shoji Research 
Institute, and he served as the executive director of the institute from 2006 to 
2013.  

In April 2014, Okawara became president and CEO of JCIE. He currently serves as a panel member of 
the US-Japan Conference on Cultural and Educational Interchange (CULCON) and is a member of the 
Foundation Council of the Japanese-German Center Berlin. He also serves as Japanese director of the 
UK-Japan 21st Century Group, and as a member of Japanese-German Forum and the Korea-Japan 
Forum. In the global health field, Okawara serves as director of the Global Health and Human Security 
Program Executive Committee, and director of the Friends of the Global Fund, Japan (FGFJ). 

 

大河原 昭夫 

公益財団法人日本国際交流センター理事長 

1973 年住友商事株式会社入社、海外運輸部、自動車部等を経て 1991 年よりワシントン事務所次

席、1997 年より情報調査部にて部長代理、部長を歴任。2004 年より（株）住友商事総合研究所に

勤務、2006 年より 2013 年まで同研究所取締役所長を務め、2014 年 4 月より現職。日米文化教育

交流会議（カルコン）委員、ベルリン日独センター評議員を兼務する他、日英２１世紀委員会日本

側ディレクター、日独フォーラム委員、日韓フォーラム幹事委員、国際保健の分野では、グローバ

ル・ヘルスと人間の安全保障プログラム運営委員会幹事、グローバルファンド日本委員会ディレク

ター等を務める。慶應義塾大学法学部卒。 
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 Mr. Junichi Chano 

Mr. Junichi Chano is Executive Director of the Japan Foundation Center 
for Global Partnership (CGP), which promotes U.S.-Japan intellectual and 
grassroots exchanges. Prior to taking charge of CGP, he served as Director 
General of the Japan Foundation New York, where he oversaw the 
foundation’s cultural exchange programs to the United States. 

Chano joined the Japan Foundation in 1982 and initially served as Deputy 
Director of the Bangkok Office. In 1996, he was appointed Director of 
CGP in New York to manage institutional grant and fellowship programs 
which supported U.S.-Japan policy-oriented research and dialogue 
initiatives. His other positions at the Japan Foundation include Managing 
Director for Japanese Studies and Intellectual Exchange Department 
(2007-2008), Managing Director for Financial Affairs Department (2008-2010), and Special Assistant to 
the President (2010-2011). 

Junichi Chano received his Master’s degree in governmental administration from the University of 
Pennsylvania, and a B.A. in sociology from Doshisha University, where he currently serves as Visiting 
Professor. In 2011-2013, he was affiliated with Johns Hopkins University’s School of Advanced and 
International Studies (SAIS) as a Visiting Scholar. He is well connected with academics, policymakers, 
journalists and foundation officials in both countries, and seeks to further solidify intellectual linkage and 
exchange between the U.S. and Japan. 

 

茶野 純一 

国際交流基金 日米センター所長 青少年交流室長  

1982 年、国際交流基金入社。バンコク事務所副所長を経て、1996 年、ニューヨーク日米センター

長に就任。日米間の政策指向型研究・対話を促進する機関助成、フェローシップ・プログラムの管

理運営を行う。その後、国際交流基金本部の日本研究・知的交流部長（2007 年～2008 年）、経理

部長（2008 年～2010 年）、理事長特別補佐（2010 年～2011 年）を歴任。 

 

同志社大学卒（社会学）。ペンシルバニア大学大学院修了（行政管理学修士）。2011 年から 2013

年にかけ、客員研究員として、ジョンズ・ホプキンス大学口頭国際問題研究大学院（SAIS）に在籍。

2014 年より同志社大学客員教授。日米両国の多くの学者、政策関係者、ジャーナリスト、財団関係

者等とのリンケージを基に、両国知的交流のさらなる強化に努めている。 
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 Mr. Hiroyuki Shimatani 

Born in 1953, Hiroyuki Shimatani graduated from the Department of 
Fine Arts, Faculty of Education, Tokyo University of Education. Before 
being appointed the Executive Director at the Kyushu National Museum 
in April 2015, he first began his career as an assistant curator in the 
Calligraphy Division at the Tokyo National Museum in 1984, he served as 
the Senior Manager of the Calligraphy (1)Section, the Senior Manager of 
the Historical Materials and Ethnology Division, the Senior Manager of 
the Exhibition Division, the Director of Cultural Property, the Director 
of Curatorial Research, and the Executive Vice Director (the Research 
Coordinator of National Institutes for Cultural Heritage Secretariat). His 
recent publication includes Nihon no Bijutsu (Arts of Japan) 519: Wayo no sho 
(Japanese-style Calligraphy; August 1, 2009, Gyosei Corporation); Nihon 

no Bijutsu (Arts of Japan) 504: Bunjin no Sho (Calligraphy of Literati Figures; May 10, 2008, shibundo 
Publishing); Sho no Bi (Beauty of Calligraphy; July 15, 2013, Mainichi Shimbun Publishing Inc.). Mr. 
Shimatani is a member of the Textbook Approval and Research Council (Ministry of Education, 
Culture, Sports, Science and Technology), and the Japanese National Commission for UNESCO 
(MEXT). 

 

島谷 弘幸 

1953 年生まれ。東京教育大学教育学部芸術学科書専攻卒業。 

1984 年東京国立博物館学芸部美術課書跡室研究員、同学芸部美術課書跡室長、同学芸部資料

課長、同文化財部展示課長、同文化財部長、同学芸研究部長、同副館長（兼）独立行政法人国

立文化財機構本部研究調整役を経て、2015 年 4 月より現職。 

著書に『和様の書』（2009 年 8 月 1 日、日本の美術 519 号、ぎょうせい刊）、『文人の書』（2008 年

5 月 10 日、日本の美術 504 号、至文堂刊行）、『書の美』（2013 年 7 月 15 日、毎日新聞社刊）な

どがある。 

教科書用図書検定調査審議会委員（文部科学省）、日本ユネスコ国内委員会委員（文部科学省）

などを務めている。 
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Ex-Office Members: 

 Mr. Takeo Mori 

Takeo Mori currently serves as Director-General of  the North American 

Affairs Bureau at the Ministry of  Foreign Affairs (MOFA) since October 

2015. He entered the Ministry of  Foreign Affairs (MOFA) in 1983 after 

graduating from Tokyo University (with a BA in Law). His assignments 

abroad include First Secretary at the Embassy of  Japan in Singapore 

(1997-1999) and Counsellor at the Embassy in Germany (1999-2002), 

Minister and Head of  the Economic Section of  the Embassy of  Japan in 

the USA (2010-2013). In Tokyo, he held positions including Director of  

the International Agreement Division in the Treaty Bureau, Director of  

the Treaty Division in the International Law Bureau, Director of  the First 

North America Division in the North American Affairs Bureau, and 

Director of  the Policy Coordination Division in the Foreign Policy Bureau. Last assigned before the 

current post was Ambassador in charge of  the Economic Diplomacy and he was the chief  negotiator 

for the Japan-U.S. Parallel Negotiation and the Head of  the negotiation team for the motor vehicle part 

of  the TPP negotiation (2013-2015). 

 

森 健良 

外務省北米局長（2015 年 10 月～）。東京大学法学部を卒業後，1983 年に外務省入省。在外公

館の勤務経験には在シンガポール日本国大使館一等書記官，在ドイツ日本国大使館参事官，在

アメリカ合衆国日本大使館公使（経済班長）（2010～2013 年）等がある。東京では，条約局国際協

定課長，国際法局条約課長，北米局北米第一課長，総合外交政策局安全保障政策課長を歴任。

直前は，経済外交担当大使（2013～2015 年）として，日米並行交渉の首席交渉官及び自動車分

野のＴＰＰ交渉の代表団長を務めた。 

 

 

 Mr. Makita Shimokawa 

Makita Shimokawa currently serves as Director-General for Cultural Affairs 
and Ambassador in charge of Sport and Budo Diplomacy in the Ministry of 
Foreign Affairs (MOFA) of Japan.                                                                                   
He joined the Ministry in 1984 after graduating from Tokyo University.    
His assignments abroad include Counsellor at the Embassy of Japan in 
France (1998-2001) and Minister/DCM at the Embassy of Japan in 
Indonesia (2011-2013).     In Tokyo, he has held such posts as Director of 
the Trade in Services Division (2001-2004), Director of the First 
International Economic Affairs Division and Asia-Europe Cooperation 
(ASEM) Division (2004-2005), Cabinet Counsellor at the Office of the 
Assistant Chief Cabinet Secretary (2005-2007), Director of the National 
Security Policy Division (2007-2009), Chief of Staff to the Minister for Foreign Affairs (2007-
2008),Director of the Personnel division (2009-2011), Deputy Director-General  for Asian and Oceanian 
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Affairs Bureau (2013-2015), Deputy Director General for Foreign Policy Bureau, Ambassador in charge 
of UN Affairs and Ambassador in charge of Cyber Policy(2015-2016). 

 

下川 眞樹太 

外務省大臣官房国際文化交流審議官（スポーツ・武道担当大使）。東京大学を卒業後，1984 年に

外務省入省。これまで在外公館勤務において在フランス日本国大使館参事官，在インドネシア日

本国大使館公使等を経験。国内では，経済局国際機関第一課サービス貿易室長，経済局国際経

済第一課長，内閣官房内閣参事官（内閣官房副長官補付），内閣官房大陸棚調査対策室参事官，

経済局経済統合体課長，内閣官房イラク復興支援推進室参事官，総合外交政策局安全保障政

策課長，外務大臣秘書官事務取扱，内閣官房イラク復興支援推進室参事官，大臣官房イラク復興

支援担当室参事官，大臣官房人事課長，大臣官房長補佐，アジア大洋州局参事官，アジア大洋

州局審議官，総合外交政策局審議官（国連担当大使，サイバー政策担当大使）等を歴任 

 

 

 Mr. Yoshio Yamawaki 

Mr. Yoshio Yamawaki entered the Science and Technology 
Agency in 1984. He then served as Counsellor of the Permanent 
Mission of Japan to the International 

Organizations in Vienna;  Director of the International Education 
Division, Elementary and Secondary Education Bureau, Ministry 
of Education, Culture, Sports, Science and Technology(MEXT);  
Professor at Hokkaido University; Director of the Promotion 
Policy Division of the Research Promotion Bureau (MEXT);  
Director of Minister's Secretariat (MEXT); and Deputy Director-
General of the Sports and Youth Bureau as well as of the 

Research Promotion Bureau (MEXT).  He assumed his current position as Director-General for 
International Affairs (MEXT) in November 2014. 

 

山脇 良雄 

１９８４年科学技術庁入庁。在ウィーン国際機関日本政府代表部参事官、文部科学省初等中等教

育局国際教育課長、国立大学法人北海道大学教授、文部科学省研究振興局振興企画課長、大

臣官房参事官、大臣官房審議官（スポーツ・青少年局担当、研究振興局担当）等を経て、２０１４年

１１月より現職。 
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Advisors: 

 Mr. Yutaka Aso 

Mr. Yutaka Aso is Chairman of  Aso Corporation and Chairman of  Aso 

Cement Co., Ltd.  

After graduated from New College, Oxford, U.K. Special Diploma in 1969, 
he joined Aso Cement Co., Ltd. and was appointed President and C.E. O. 
and President of Aso Juku Educational Foundation in 1979, Chairman of 
Aso Corporation (2010), Chairman of Aso Cement Co., Ltd. (2016) 

He held many prominent positions, such as Vice Chairman of Japan Cement 
Association ,  President of Educational Corporation Fukuoka Futaba School, 
Board of Directors of Keio University , President and C.E.O of Lafarge Aso 
Cement Co.,Ltd. (Company name change) 

 

麻生 泰  

2016 年 1 月麻生セメント株式会社 代表取締役会長就任。また、飯塚商工会議所 会頭、社団法

人日韓経済協会 副会長、学校法人福岡雙葉学園 理事長、株式会社麻生 代表取締役会長、一

般社団法人九州経済連合会 会長、学校法人麻生塾 塾長理事を務める。  

 

                      

 Mr. Minoru Ben Makihara, KBE 

Minoru (Ben) Makihara is currently  Senior Corporate Advisor of Mitsubishi 
Corporation since April 2004. After graduating from Harvard University in 
1954, he joined Mitsubishi Corporation in 1956 and was appointed 
Chairman in 1998. Prior to this appointment, he served as General Manager 
of the Washington Office of Mitsubishi International Corporation, U.S.A. 
(1971), President of Mitsubishi International Corporation (1987) and 
President of Mitsubishi Corporation (1992). 

Mr. Makihara is a member of the boards of Mitsubishi UFJ Morgan Stanley 
Securities Co., Ltd., and Mitsubishi Logistics Corporation. He also serves 
on: the Harvard Asia Center Advisory Committee; the International Panel 
Emeritus Member of Temasek Holdings; the International Advisory Board 
of Hakluyt & Company Limited; and McLarty Associates. He is also 
Director General of the Toyo Bunko, and Advisor for the Japan CULCON, U.S.-Japan Conference on 
Cultural and Educational Interchange. 

 

槇原 稔 

2010 年より現在まで、三菱商事株式会社特別顧問。1956 年同社入社、米国三菱商事ワシントン

駐在員首席、米国三菱商事会社社長および三菱商事株式会社取締役社長を経て、1998 年会長

に就任。現在は三菱 UFJ モルガン・スタンレー証券株式会社、三菱倉庫株式会社の取締役でもあ

り、その他、Harvard Asia Center アドバイザリーコミッティメンバー、シンガポール・Temasek 社イン

ターナショナルパネル名誉委員、英国・Hakluyt 社国際諮問委員会委員、米国・McLarty 
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Associates の諮問委員会委員等を務める。又、財団法人東洋文庫理事長およびカルコン（日米文

化教育交流会議）の日本側顧問を兼任。 

 

 

 Dr. Teiichi Sato  

Present Position 

Senior Adviser for Academic Affairs, Professor of Graduate School, 
International University of Health and Welfare 

Honorary Executive Director, Tokyo National Museum 

Senior Adviser, National Graduate Institute for Policy Studies 

Board Member, National Committee for UNICEF 

Vice President, International Association of University Presidents 

Professional Experience 

Oct. 2009-Present     Senior Adviser for Academic Affairs, Professor of   
Graduate School, International University of Health and Welfare 

Apr. 2007-Jul. 2009  Executive Director, Tokyo National Museum 

Jan. 2003-Oct. 2006 Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 

   Permanent Delegate of Japan to UNESCO 

Jul. 2000-Dec. 2002 Director-General, Japan Society for the Promotion of Science  

Jul. 1997-Jun. 2000 Vice Minister of Education, Science, Sports and Culture 

Jul. 1994-Jun. 1997 Director-General, Minister's Secretariat 

Jul. 1993-Jul. 1994 Director-General, Science and International Affairs Bureau 

Apr. 1964  Official of the Minister of Education, Science, Sports and Culture                   

Education 

Doctor of Policy Studies, National Graduate Institute for Policy Studies, Japan, 2009 

B.L., Faculty of Law, Kyoto University, Japan, 1964 

Awards 

Officier de l'Ordre National du Mérite (France, 2002) 

The Order of Sacred Treaasure, Gold and Silver Star(Japan, 2012) 

 

佐藤  禎 一 

＜学歴＞ 

昭和 39 年 3 月 京都大学法学部卒業 

平成 21 年 4 月 博士（政策研究）政策研究大学院大学 

＜職歴＞ 

昭和 39 年 4 月  文部省入省  

〃    5 年 7 月  文部省学術国際局長  

〃    6 年 7 月    同大臣官房長  
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〃    9 年 7 月  文部事務次官  

〃   12 年 7 月   日本学術振興会理事長  

〃   15 年 1 月   ユネスコ日本政府代表部特命全権大使  

〃   19 年 4 月   東京国立博物館長 

〃   21 年 10 月  国際医療福祉大学大学院教授・学事顧問 

東京国立博物館名誉館長 

政策研究大学院大学 参議・客員教授 

ユニセフ国内委員会理事 

IAUP(世界大学総長会議）副会長 

<賞> 

国家功労賞オフィシエ 2002 年（フランス共和国） 

瑞宝重光賞 2012 年（日本国） 
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Japan CULCON Secretariat: 

 Mr. Norio Okaido 

Norio Okaido currently serves the Japan Foundation as; 
-Special Assistant to the Executive Director, Center for Global Partnership 
-Secretary General, The US-Japan Conference on Cultural & Educational 
Interchange(CULCON) 
-Secretary General, Japan-China-Korea Cultural Forum 

Earlier between 1971 and 2006, he held numerous positions at Mitsubishi 
Corporation and its affiliates, a trade and investment firm headquartered in 
Japan. 

His managerial responsibilities covered countries around the globe, with 
particular strength in relations with the U.S., China, Korea & the Asia 
Pacific. 

He has received an MBA from Harvard University (1976) and BA, Economics from Keio University 
(1971).  He was also an Exchange Scholar at Stanford University (1969-70). 

 

大海渡 憲夫  

国際交流基金 日米センター参与 

日米文化教育交流会議（カルコン）事務局長 

日中韓文化交流フォーラム事務局長 

＜職歴＞ 

1971 年三菱商事株式会社入社。2006 年まで東京本社、米国三菱商事株式会社(ニューヨーク本

社、ワシントン DC 支店)、事業投資会社等にて要職を歴任。 

その間、鉄鋼輸出部長代行、社長室会部長代行、マルチメディア事業部長、新機能事業グループ

CEO 補佐、ICT 事業本部プロジェクト開発担当補佐、ANX eBusiness Corp.(米国) 取締役等、国

内外の営業、企画、経営管理に携わり、幅広い職務経験を有する。 

特に米国をはじめアジア太平洋諸国（中国、韓国、東南アジア）との関係に識見が深く、知己も多

い。 

2007 年より独立行政法人国際交流基金にて現職に就任。 

＜学歴＞ 

1969 年～1970 年  スタンフォード大学交換留学 

1971 年         慶応義塾大学経済学学士 

1976 年         ハーバード大学経営大学院修士（MBA） 
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U.S. CULCON Bios 

Chair: 

 Mr. Harry A. Hill 

Harry Hill is President and CEO of Oak Lawn Marketing, Inc., a branding and 
media company which created and operates Shop Japan. Mr. Hill attended 
Cornell University, graduating with a BA in English Literature in 1985. Mr. Hill 
served as a participant on the Japan Exchange and Teaching Programme and its 
precursor program, the Monbusho English Fellows from 1987-1990 in Gifu 
Prefecture.  Mr. Hill joined Oak Lawn Marketing in 1999, and became president 
in 2006. In April of 2009, Hill initiated and led the negotiations resulting in the 
merger and became the first non-Japanese president and CEO of a NTT 
Docomo subsidiary.  From September 2012 through 2013, Hill served as 
chairman of the Electronic Retailing Association (ERA).   

In addition to his business activities, Mr. Hill is involved in numerous charitable 
and non-profit organizations, including the U.S.-Japan Bridging Foundation.  Mr. Hill presides as 
Chairman of the Hope International Development Agency, Japan, and was instrumental in creating the 
OLM x HOPE = Genki Japan Fund.  Mr. Hill is also an active member of the American Chamber of 
Commerce Japan.  He has served as Chubu Governor, Special Advisor and is currently the Chairman of 
the External Affairs Committee (Chubu) and Co-Chair of the CEO Forum.   

 

ハリー  A.  ヒル 

日本の店舗を展開するブランディング・メディア会社であるオークローンマーケティング株式会社の

CEO。JET(語学指導等を行う外国青年招致事業)そしてその前身のプログラムに参加、1987 年か

ら 1990 年まで岐阜県において文部省英語フェローとして従事。 

1999 年にオークローン株式会社に入社後、2006 年に代表に就任。2009 年 4 月に自身主導の下、

交渉の末 NTT Docomo と合併した後に、その子会社で最初の日本人代表に就任。2010 年公益

社団法人経済同友会に任命される。2012 年から 2013 年には電子小売業協会会長を務める。日

本のホープ・インターナショナル開発機構を代表として取り仕切り、OLM x HOPE = Genki Japan の

設立を支援。在日米国商工会議所のメンバーとして活動中。1985 年にコーネル大学より英語文学

の学位を授与。 
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Vice Chair: 

 Dr. Sheila Smith 

Sheila Smith is an expert on Japanese politics and foreign policy and is a senior 
fellow for Japan studies at the Council on Foreign Relations (CFR). She joined 
CFR from the East-West Center in 2007, where she directed a multinational 
research team in a cross-national study of the domestic politics of the U.S. 
military presence in Japan, South Korea, and the Philippines. Dr. Smith was 
on the faculty of the Department of International Relations at Boston 
University (1994–2000), and on the staff of the Social Science Research 
Council (1992–1993).  

She has been a visiting researcher at two leading Japanese foreign and security 
policy think tanks, the Japan Institute of International Affairs and the 
Research Institute for Peace and Security, and at the University of Tokyo and 
the University of the Ryukyus. Dr. Smith earned her PhD and MA degrees 
from the Department of Political Science at Columbia University. She regularly contributes to CFR’s 
Asia Unbound blog (blogs.cfr.org/asia). Her newest book, Japanese Domestic Politics and a Rising China, was 
recently published by Columbia University Press. 

 

シーラ スミス 

日本の政治と外交政策の専門家であり、外交問題評議会での日本研究のための上級研究員。

2007 年在日・韓・比米軍における国家間内政の多国間研究チームを統括したイースト・ウエスト・セ

ンターから外交問題評議会に参加。ボストン大学で国際関係学科のファカルティー(1994-2000)、

社会科学研究評議会のスタッフ(1992-1993)を務める。 

日本を代表する 2 つの外交・安全保障政策のシンクタンクである日本国際問題研究所と平和・安

全保障研究所、そして、東京大学と琉球大学において客員教授を務める。コロンビア大学政治学

部から博士号と修士号を取得。外交問題評議会の Asia Unbound blog (blogs.cfr.org/asia)を定期

的に更新。最新書籍「Japanese Domestic Politics and a Rising China」はコロンビア大学出版からま

もなく出版予定。 
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http://www.cfr.org/experts/asia-and-pacific-japan/sheila-a-smith/b12373
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Panelists: 

 Dr. Edward Lincoln  

Dr. Lincoln is an adjunct professor at Columbia University, where he 
teaches a course on the Japanese economy.  In addition, he is a 
professorial lecturer at George Washington University, where he teaches a 
course on the East Asian economies.  At Columbia, Professor Lincoln is 
also a Research Associate of the Center for the Japanese Economy and 
Business.   From 2006 to 2011, he was director of the Center for Japan-
U.S. Business and Economic Studies and professor of Economics at the 
Stern School of Business, New York University. Professor Lincoln’s 
research interests include contemporary structure and change in the 
Japanese economy, East Asian economic integration, and U.S. economic 
policy toward Japan and East Asia.  He is the author of nine books and 

monographs, including Winners Without Losers: Why Americans Should Care More About Global Economic 
Policy (Cornell University Press, 2007), East Asian Economic Regionalism (The Council on Foreign Relations 
and the Brookings Institution, 2004), Arthritic Japan: The Slow Pace of Economic Reform (Brookings, 2001), 
and Troubled Times: U.S.-Japan Economic Relations in the 1990s (Brookings, 1998). An earlier book, Japan 
Facing Economic Maturity (Brookings, 1988) received the Masayoshi Ohira Award for outstanding books 
on the Asia-Pacific region.  Earlier in his career, Professor Lincoln was a senior fellow at both the 
Brookings Institution (1984-1993 and 1996-2001) and the Council on Foreign Relations (2002-2006).  In 
the mid-1990s, he served as Special Economic Advisor to Ambassador Walter Mondale at the American 
Embassy in Tokyo.  Professor Lincoln received his Bachelor’s degree from Amherst College, his M.A. in 
both economics and East Asian Studies at Yale University, and his Ph.D. in economics also at Yale 
University. 

 

エドワード リンカーン 

コロンビア大学で日本経済を教える客員教授。ジョージ・ワシントン大学にて教授講師として東アジ

ア経済も担当。コロンビア大学では日本経済・ビジネスセンターの研究員も兼任。2006 年から 2011

年まではニューヨーク大学スターンビジネススクールにおいて日米ビジネス・経済研究センターの

理事兼経済学部教授。研究対象は現代日本経済の構築と変化、総合東アジア経済、そして対日・

東アジア経済政策。9 つの主要図書並びに研究論文を出版。Winners Without Losers: Why 
Americans Should Care More About Global Economic Policy(コーネル大学出版,2007 年)、East 
Asian Economic Regionalism (外交問題評議会とブルッキングス研究所、2004 年)、Arthritic Japan: 
The Slow Pace of Economic Reform (ブルッキングス、2001 年)、Troubled Times: U.S.-Japan 
Economic Relations in the 1990s (ブルッキングス、1998 年)等。先に出版した Japan Facing 
Economic Maturity (ブルッキングス、1998 年)はアジア太平洋地域・優秀書籍として大平正芳記念

賞を受賞。それ以前の職歴はブルッキングス研究所(1984-1993 年、1996-2001 年)及び外交問題

評議会(2002-2006 年)において上級研究員。1990 年代半ばには東京大使館において Walter の

経済特別顧問を務める。アマースト大学から学士号、エール大学から修士号(経済学、東アジア研

究)、そして博士号(経済学)を授与。 
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 Dr. Patricia Maclachlan  

Dr. Maclachlan is associate professor of government and Asian studies and 
the Mitsubishi Heavy Industry Professor of Japanese Studies at the 
University of Texas at Austin. She received her Ph.D in political science 
and Japan studies in 1996 from Columbia University and spent one year as 
a research associate in the Program on U.S.-Japan Relations at Harvard 
University. Maclachlan teaches courses on Japanese politics and foreign 
policy, East Asian political economies, and the international relations of the 
Asia Pacific. Professor Maclachlan is the author of The People’s Post Office: 
The History and Politics of the Japanese Postal System, 1871-2010 (Harvard 
University Asia Center, 2011); Consumer Politics in Postwar Japan: The 
Institutional Boundaries of Citizen Advocacy (Columbia University Press, 2002); 
and a co-editor of and contributing author to The Ambivalent Consumer: 
Questioning Consumption in East Asia and the West (Cornell University Press, 2006). She has also written 
several articles and book chapters on consumer-related issues in Japan and the West, Japanese civil 
society, and on Japanese postal reform. 

 

パトリシア マクラクラン 

テキサス大学オースティン校で政治学・日本研究の准教授、そして三菱重工寄付講座・日本研究

の教授。1996 年にコロンビア大学から博士号(政治学、日本研究)を取得後、ハーバード大学にて

1 年間日米関係プログラムの研究員を務める。日本の政治と外交、東アジアの政治経済、そしてア

ジア太平洋地域間の国際関係を指導。 The People’s Post Office: The History and Politics of the 
Japanese Postal System, 1871-2010、ハーバード大学アジアセンター、2011 年)、Consumer 
Politics in Postwar Japan: The Institutional Boundaries of Citizen Advocacy (コロンビア大学出版、

2002 年)の著者で、The Ambivalent Consumer: Questioning Consumption in East Asia and the 
West (コーネル大学出版、2006 年)の共編集者・共寄稿者である。他にも日本と西洋、日本人市民

社会、そして日本郵政改革における消費者関連の問題に関する記事や本のチャプターを執筆。 

 

 

 Dr. Deanna Marcum  

As Ithaka S+R managing director, Dr. Marcum leads the research and 
consulting services that assist universities and colleges, libraries, 
publishers, and cultural institutions as they make the transition to the 
digital environment. She heads a growing staff of program directors and 
analysts with wide-ranging expertise.  From 2003 to 2011, Ms. Marcum 
served as associate librarian for Library Services, Library of Congress. 
She managed 53 divisions and offices whose 1,600 employees are 
responsible for acquisitions, cataloging, public service, and preservation 
activities; services to the blind and physically handicapped; and network 
and bibliographic standards for America’s national library. She is also 
responsible for integrating the emerging digital resources into the 
traditional artifactual library, the first step toward building a national 
digital library for the 21st century.  In 1995, Ms. Marcum was appointed 

president of the Council on Library Resources and president of the Commission on Preservation and 
Access. She oversaw the merger of these two organizations into the Council on Library and Information 
Resources (CLIR) in 1997 and served as president until August 2003.  Ms. Marcum served as director of 
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public service and collection management at the Library of Congress from 1993 to 1995. Before that she 
was the dean of the School of Library and Information Science at The Catholic University of America. 
From 1980 to 1989, she was first a program officer and then vice president of the Council on Library 
Resources.  Ms. Marcum holds a doctor of philosophy in American studies, a master’s degree in library 
science, and a bachelor’s degree in English. She was awarded a doctorate in humane letters by North 
Carolina State University in 2010, and received the Melvil Dewey Medal, the highest award conferred by 
the American Library Association, in June 2011. 

 

ディアナ マーカム 

大学・短大、図書館、出版社、及び、文化施設においてデジタル環境への移行をアシストするため

の研究やコンサルティングをリードする Ithaka S+R 社の取締役社長。幅広い知識で発展過程にあ

るプログラムディレクターやアナリストスタッフを牽引。2003 年から 2011 年まで、米国議会図書館に

おいて准司書を務める。視覚障がい者や身体障がい者向けの書籍の購入、目録作成、公共サー

ビス、そして保全活動を担当する 1600 人の従業員を抱える 53 の部門と事務所、及び、米国立図

書館のネットワークと書誌基準を統括。伝統的な人の手で作られた図書館に振興のデジタルリソー

スを導入する事により 21 世紀調の国立デジタル図書館の設立を行う事業の第一歩を担う担当責

任者。1995 年には図書館資源に関する評議会の会長、及び貯蔵とアクセス委員会の代表に任命

される。1997 年にこの２つの組織の図書館情報資源に関する協議会(CLIR)への合併を監修し、

2003 年 8 月まで会長を務める。1993 年から 1995 年まで、米国議会図書館で公共サービス・貯蔵

図書管理の理事。それ以前は、米国のカトリック大学の図書館情報学の学校の学部長を務める。

1980 年から 1989 年まで、初代プログラム役員を務め、その後図書館資源に関する協議会の副代

表に就任。学士号(英語研究)、修士号(図書館学)、そして博士号(米国研究)を保持。2010 年にノ

ースカロライナ州立大学より博士号(文学名誉学位)を授与され、2011 年 6 月にアメリカ図書館協会

から与えられる最高位の賞であるメルヴィル・デューイメダルを受賞。 

 

 

 Dr. Anne Nishimura Morse 

Dr. Morse is the William and Helen Pounds Senior Curator of Japanese 
Art at the Museum of Fine Arts, Boston.  A graduate of Radcliffe College 
(’78), she received her Masters degree from Harvard University (’80) in 
East Asian Regional Studies and Ph.D. (’09) in the History of Art and 
Architecture at Harvard.  During her twenty-five year tenure at the 
Museum, Ms. Morse has organized many critically-acclaimed exhibitions 
including Courtly Splendor:  Twelve Centuries of Treasures from 
Japan (1990), Object as Insight:  Japanese Buddhist Art and Ritual 
Practice (1996), Okakura Tenshin and the Museum of Fine Arts, 
Boston(Nagoya/Boston Museum, 1999), The Dawn of the Floating World 
1650-1765:  Early Ukiyoe Treasures from the Museum of Fine Arts, 
Boston (Royal Academy of London, 2001) and Drama and 
Desire:  Japanese Paintings from the Floating World  1690 – 1850 (2006).  She was also responsible 
for The Art of the Japanese Postcard: The Leonard A. Lauder Collection at the MFA (2004) and The 
Much-Recorded War: The Russo-Japanese War in History and Imagery (2005). The catalogues for both 
the Dawn of the Floating World and The Art of the Japanese Postcard were cited by the New York 
Times in its annual list of the best art books of the year.  From 1992 through 2006 in collaboration with 
teams of scholars from Japan, Ms. Morse completed a fourteen-year project to re-catalogue the 
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Museum’s renowned collections of Japanese painting and sculpture—the largest of such holdings 
outside Japan.  The surveys have resulted in numerous publications and exhibitions, including one 
devoted to masterpieces from the MFA’ s Japanese collections at the Tokyo National Museum in 
2012.  Ms. Morse has been a visiting professor at Amherst College and Mount Holyoke College and 
lectured for three summers for the Teaching East Asia program at the University of Colorado, Boulder. 

 

アン ニシムラ モース 

ボストン美術館日本美術ウィリアム・ヘレンパウンズ・シニアキュレーター。1978 年にラドクリフカレッ

ジを卒業、1980 年にハーバード大学より修士号(東アジア地域研究)、2009 年に博士号(芸術と建

築の歴史)を授与。25 年間の在職中には、日本の王朝美術〜日本が誇る 12 世紀の至宝(1990 年)、

眼識の客体〜日本仏教美術と祭祀(1996 年)、岡倉天心とボストン美術館（名古屋/ボストン美術館、

1999 年）、浮世の夜明け 1650−1765 年〜ボストン美術館から至宝の浮世絵(ロンドン・ローヤルア

カデミー、2001 年)、ドラマと欲望〜浮世世界(1690-1850 年)からの日本画(2006 年)等の数多くの

著名な展示会をオーガナイズ。The Art of the Japanese Postcard: The Leonard A. Lauder 

Collection at the MFA (2004 年) and The Much-Recorded War: The Russo-Japanese War in 

History and Imagery (2005 年)の共著者でもある。浮世世界の夜明けと The Art of the Japanese 

Postcard はニューヨークタイムズ紙に年間最優秀芸術関連図書にとして引用された。1992 年から

2006 年まで 14 年間の歳月をかけて、日本の学者と共同で ボストン美術館において、日本国外最

多保有数を誇る日本画や彫刻のコレクションの再編プロジェクトを完了させる。この努力により多く

の出版物が出版され、2012 年に東京国立博物館でのボストン博物館日本美術の至宝を代表とし

て数多くの展示会が開催された。アマースト大学、マウントホールヨーク大学の客員教授で、ボルダ

ーにあるコロラド大学では東アジアプログラムの講義を夏期講座で 3 年教えた。 

 

 

 Dr. T. J. Pempel  

Dr. Pempel joined Berkeley’s Political Science Department in July 2001 and 
served as director of the Institute of East Asian Studies from 2002 until 2006. 
There he held the Il Han New Chair in Asian Studies. Just prior to coming to 
Berkeley, he was at the University of Washington at Seattle where he was the 
Boeing Professor of International Studies in the Jackson School of 
International Studies and an adjunct professor in Political Science. From 
1972 to 1991, he was on the faculty at Cornell University; he was also 
Director of Cornell’s East Asia Program. He has also been a faculty member 
at the University of Colorado and the University of Wisconsin. Professor 
Pempel’s research and teaching focus on comparative politics, political 
economy, contemporary Japan, and Asian regionalism.  

His recent books include Remapping East Asia: The Construction of a Region (Cornell University 
Press), Beyond Bilateralism: U.S.-Japan Relations in the New Asia-Pacific (Stanford University Press), The Politics 
of the Asian Economic Crisis, Regime Shift: Comparative Dynamics of the Japanese Political Economy, and Uncommon 
Democracies: The One-Party Dominant Regimes (all from Cornell University Press). Earlier books include 
Policymaking in Contemporary Japan (Cornell University Press), Trading Technology: Europe and Japan in the 
Middle East (Praeger), and Policy and Politics in Japan: Creative Conservatism (Temple University Press). In 
addition, he has published over one hundred scholarly articles and chapters in books. Professor Pempel 
is Chair of the Working Group on Northeast Asian Security of CSCAP, is on editorial boards of several 
professional journals, and serves on various committees of the American Political Science Association, 

http://www.cornellpress.cornell.edu/cup_detail.taf?ti_id=4196
http://www.sup.org/book.cgi?id=6540
http://www.cornellpress.cornell.edu/cup_detail.taf?ti_id=3307
http://www.cornellpress.cornell.edu/cup_detail.taf?ti_id=3307
http://www.cornellpress.cornell.edu/cup_detail.taf?ti_id=3123
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the Association for Asian Studies, and the Social Science Research Council. He is currently doing 
research on various problems associated with U.S. foreign policy and Asian regionalism.  

 

T.   J.   ペンペル 

2001 年 7 月からカリフォルニア大学バークレー校の政治学部に加わり、2002 年から 2006 年まで、

東アジア研究所の理事を務める。Il Han 新講座を設立。バークレー校勤務以前は、ジャクソン国際

問題研究スクールのボーイングプロフェッサー、そして政治学部の非常勤講師としてシアトルにある

ワシントン大学にて勤務。1972 年から 1991 年までコーネル大学の教員で東アジアプログラムの理

事。また、コロラド大学、ウィスコンシン大学の教員も務める。専門と研究対象は比較政治学、経済

政策、現代日本、そしてアジアリージョナリズム。近年の著書に Remapping East Asia: The 
Construction of a Region (コーネル大学出版), Beyond Bilateralism: U.S.-Japan Relations in the 
New Asia-Pacific (スタンフォード大学出版), The Politics of the Asian Economic Crisis, Regime 
Shift: Comparative Dynamics of the Japanese Political Economy, and Uncommon Democracies: 
The One-Party Dominant Regimes (コーネル大学出版)がある。初期の著書は Policymaking in 
Contemporary Japan (コーネル大学出版), Trading Technology: Europe and Japan in the Middle 
East (Praeger 出版), and Policy and Politics in Japan: Creative Conservatism (テンプル大学出版)

がある。加えて、100 を超える学問記事や本のチャプターも出版。アジア太平洋安全保障協力会

議・北方アジア防衛作業部会理事、いくつもの専門誌の編集委員、さらに、アメリカ政治学会、アジ

ア研究協会、社会科学研究評議会の各種委員会を務める。米国の外交政策とアジア地域に関連

する様々な問題についての研究を行っている。 

 

 

 Dr. Leonard J.  Schoppa, Jr. 

Dr. Schoppa is Professor of Politics in the Department of Politics at the 
University of Virginia.  He received his D.Phil in Politics from Oxford in 
1989 and has been employed at the University of Virginia since 1990, 
with stints at Keio University (1993-1994) and the University of Tokyo 
(2000-2001) as a visiting researcher.  Professor Schoppa is the author 
of Race for the Exits: The Unraveling of Japan’s System of Social 
Protection (Cornell University Press, 2006) and an edited volume, The 
Evolution of Japan’s Party System (Toronto University Press, 2011).  He is 
also the author of two earlier books, Education Reform in Japan (Routledge, 
1991), and Bargaining with Japan: What American Pressure Can and Cannot 
Do (Columbia University Press, 1997).  He has published refereed articles 
in International Organization (1993, 1999) and Comparative Political 
Studies (2002, 2013), as well as articles for a more general audience in Foreign Affairs and Current 
History.  Professor Schoppa was a Rhodes Scholar at Oxford University (1985-1988) and a Reischauer 
Institute Post-Doctoral Fellow at Harvard University (1989-1990).  He was the recipient of an Abe 
Fellowship (1993-1994), a Fulbright Research Grant (2000-2001), a Japan Foundation Short-term 
Research Grant (2002), and a Japan Foundation Book Grant (2004).  He is currently Associate Chair of 
the Department of Politics and served earlier as Director of the East Asia Center at the University of 
Virginia from 1997-2000; Academic Dean on a round-the-world educational voyage of the Semester at 
Sea in the Fall of 2008; and dean for a similar round-the-Mediterranean voyage in the Summer of 2011. 
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レオナルド J.   ショッパ   Jr. 

バージニア大学政治学部の政治学教授。1989 年にオックスフォード大学から博士号(政治学)を授

与された後、1990 年以来バージニア大学に採用されてから、任期付きで慶應大学(1993-1994 年)、

客員教授として東京大学(2000-2001 年)にも務めた。Race for the Exits: The Unraveling of 
Japan’s System of Social Protection (コーネル大学出版、2006 年) 、そして The Evolution of 
Japan’s Party System (トロント大学出版、2011 年) の編集巻の著者。 Education Reform in 
Japan (ラウトレッジ出版、1991 年)、 そして Bargaining with Japan: What American Pressure Can 
and Cannot Do (コロンビア大学出版、1997)の著者でもある。査読専門雑誌 International 
Organization (1993 年、1999 年)や Comparative Political Studies (2002 年、2013 年)、 また、一般

大衆向け雑誌 Foreign Affairs やカレントヒストリーからも記事が出版されている。オックスフォード大

学（1985-1988 年）でローズ奨学生、ハーバード大学ライシャワー研究所で博士研究員（1989-

1990 年）。安倍フェローシップ（1993-1994 年）、フルブライト研究助成（2000-2001 年）、国際交流

基金短期研究助成（2002）、および国際交流基金ブックグラント（2004）を獲得。現在、政治学部の

副理事を務め、1997 年から 2000 年までは東アジアセンターの理事を務め、2008 年海の上の秋学

期〜世界一周航海教育〜、そして、2011 年海の上の夏学期〜地中海一周航海教育〜の学部長

にも就任した。 

 

 

 Mr. David Sneider  

David A. Sneider is a Partner at Simpson Thacher & Bartlett LLP 
in the Firm’s Corporate Department. David is Head of the Firm’s 
Tokyo office, where he has been based since 1994. David advises 
both Japanese and multinational clients in cross-border 
transactions involving Japan, with a focus on mergers and 
acquisitions and capital markets transactions. His clients include 
many of the leading Japanese and U.S. financial institutions in 
Tokyo. In David’s capital markets practice, he regularly advises 
issuers and underwriters in Japan in connection with global 
securities offerings. 

David has been ranked as one of the leading U.S. corporate 
finance lawyers in Japan in a number of recent surveys, including Legal Media Group’s The Best of the 
Best, International Financial Law Review’s Guide to the World’s Leading M&A Lawyers, Euromoney’s 
Guide to the World’s Leading Capital Markets Lawyers, Legal 500 Asia Pacific, Asia Law’s Guide to 
Asia’s Leading Lawyers and Global Counsel 3000. He was named International Dealmaker of the Year 
for Japan by Asia Legal Business in 2005 and 2006.  Chambers Guide to the World’s Leading Lawyers 
included David among its “Global 100” Lawyers in 2000, and has consistently ranked him as one of the 
leading individuals among foreign lawyers in Japan for capital markets (Senior Statesman) and 
corporate/M&A (Band 1).  

 

デビッド  A.  スナイダー 

シンプソン・サッチャー・アンド・バートレット法律事務所法人部門パートナー。1994 年から同社の東

京支社社長を務める。M&A および資本市場取引を中心に、日本と海外の商取引において、日本

のみならず、多国籍の顧客にもアドバイスを提供している。主な顧客は、東京で展開する日本およ
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び米国系のトップ金融機関が含まれる。資本市場分野での弁護士業務として、株式のグローバル・

オファーリングに関連して日本の発行体や引受人に日々助言を行っている。 

Legal Media Group 誌の「ベスト・オブ・ベスト」、International Financial Law Review 誌の「世界の主

要 M&A 弁護士ガイド」、Euromoney 誌の「世界一流資本市場分野弁護士ガイド」、「Legal 500 

Asia Pacific」、Asia Law 誌の「アジア一流弁護士ガイド」「Global Counsel 3000」など、近年実施さ

れた多くの調査で、日本で開業する一流の米国企業金融専門弁護士のひとりと評価されている。

Asia Legal Business 誌で 2005 年、2006 年に年間最優秀「International Dealmaker（国際的交渉

役）」日本部門に選出された。2000 年には 「Chambers Guide to the World’s Leading Lawyers（世

界の主要弁護士ガイド）」で「グローバル 100」の弁護士の 1 人に選出。日本で活躍する資本市場

担当の外国人弁護士（ベテラン）および法人/M&A（Band 1）に常時ランクインしている。 
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Ex Officio: 

Representing Hon. Daniel R. Russel, Assistant Secretary of State for East Asian and Pacific 
Affairs, U.S. Department of State: 

 Mr. Walter Douglas, Deputy Assistant Secretary, Bureau of East Asian and 
Pacific Affairs, U.S. Department of State 

Walter Douglas is the Deputy Assistant Secretary of State for Public Affairs 
and Public Diplomacy and for Regional and Security Policy in the Bureau of 
East Asian and Pacific Affairs at the U.S. Department of State in 
Washington, D.C. In that position, he oversees public diplomacy, 
political/military affairs, strategic planning, assistance and other EAP 
priorities that cover the region. 

Walter was previously the Deputy Assistant Secretary of State for 
International Media Engagement in the Bureau of Public Affairs. Before 
that, he served overseas as minister counselor for public affairs at the U.S. 
embassy in New Delhi. Earlier, Walter was a senior visiting fellow at the 
Center for Strategic and International Studies (CSIS) in Washington, D.C. 
His report “Engaging the Muslim World: Public Diplomacy after 9/11 in 
the Arab Middle East, Afghanistan, and Pakistan” was published in 2013. 

Until October, 2011, Walter was based in Islamabad as the director of communications for the U.S. 
mission in Pakistan. Before that, he served in Washington as executive assistant to the Under Secretary 
for Public Diplomacy and Public Affairs and as the director of the office of press and public diplomacy 
in the Near Eastern Affairs bureau. This followed a tour as public affairs officer at the U.S. embassy in 
Riyadh, Saudi Arabia. 

Walter also served as a public affairs officer at U.S. diplomatic missions in Turkey, Cyprus, and Iceland. 
He was deputy to the spokesman at the U.S. mission to the United Nations when Madeleine Albright 
was ambassador. Earlier, he served at the U.S. missions in South Korea and Cote d’Ivoire. 

Prior to joining the Foreign Service, Walter worked as an advertising executive in New York and as a 
legislative assistant to a member of the U.S. House of Representatives. 

Walter graduated from the University of Pennsylvania with a B.A. in history. 

 

ウォルター ダグラス 

ワシントンの国務省東アジア・太平洋局国務次官補代理（公共外交・広報担当、地域安全保障政

策担当）。公共外交、政治/軍事問題、戦略計画策定、支援および他の東アジア・太平洋地域の重

要課題を統括する。 

前職は国務省広報局国務次官補代理（国際メディアエンゲージメント担当）。それ以前は、ニュー

デリーの在インド米国大使館で広報担当公使を務めた。ワシントンの戦略国際問題研究所（CSIS）

で上級客員フェローを務めた経験を持つ。2013 年には報告書「Engaging the Muslim World: 

Public Diplomacy after 9/11 in the Arab Middle East, Afghanistan, and Pakistan（ムスリム世界への

関与―9.11 以後のアラブ中東・アフガニスタン・パキスタンでの公共外交）」を出版した。 

2011 年 10 月まで、イスラマバードの在パキスタン米国大使館の広報担当官を務めた。それ以前

はリヤドの在サウジアラビア米国大使館で広報担当官を務めた後、ワシントンで公共外交・広報担

当国務次官事務補佐官、国務省中東局報道・公共外交課長を務めた。 

http://www.state.gov/r/pa/ei/biog/212045.htm
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トルコ、キプロス、アイスランドの米国大使館で広報担当官も務めた。マデレーン・オルブライトが国

連大使を務めた時期に、米国国連使節報道官代理を務めた。韓国、コートジボワールの米国大使

館にも勤務した。 

外交官になる前は、ニューヨークで広告代理店役員、下院議員立法補佐官を務めた。 

ペンシルバニア大学卒業 （歴史学学士号取得） 

 

 

Government Officials: 

 Hon. Caroline Bouvier Kennedy, Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary 

On July 24, 2013, President Barack Obama nominated Caroline Bouvier 
Kennedy to be the 29th Ambassador of the United States of America to 
Japan. She was confirmed by the Senate on Oct. 16 and assumed duty as 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to Japan following the 
presentation of her credentials to His Imperial Majesty the Emperor on Nov. 
19, 2013. Ambassador Kennedy is the first female U.S. Ambassador to Japan. 

Prior to her nomination, Ambas  sador Kennedy worked as a lawyer, author, 
and editor. She has authored, co-authored, or edited more than a dozen 
books, and has had articles published in the New York Times, Newsweek, 
and Time Magazine. 

Ambassador Kennedy has committed her life to public service, including in 
education, for example serving as Vice Chair of the Board of Directors and 

Honorary Director of The Fund for Public Schools, and as Chief Executive of the Office of Strategic 
Partnerships of the New York City Department of Education. She has also served on the board of 
numerous non-profit organizations, boards, and foundations including as President & Director of the 
John F. Kennedy Library Foundation, Director of the Legal Defense and Educational Fund of the 
NAACP, and as a member of the Board of Trustees of the John F. Kennedy Center for the Performing 
Arts. Ambassador Kennedy also served as a member of the Obama for America Vice Presidential Search 
Committee in 2008. 

Ambassador Kennedy holds a B.A. degree in Fine Arts from Harvard University and a J.D. degree from 
Columbia University. She is the daughter of John F. Kennedy, the 35th President of the United States of 
America, and First Lady Jacqueline Bouvier Kennedy. She is married to Dr. Edwin Arthur Schlossberg, 
an artist and designer. Ambassador Kennedy and Dr. Schlossberg have three adult children - Rose 
Kennedy Schlossberg, Tatiana Celia Kennedy Schlossberg, and John Bouvier Kennedy Schlossberg. 

 

キャロライン ブーヴィエ ケネディー 

2013 年 7 月 25 日、バラク・オバマ大統領から第 29 代駐日米国大使に指名された。10 月 16 日の

上院による承認を経て、2013 年 11 月 19 日に天皇陛下に信任状を奉呈し、駐日米国特命全権大

使に就任。女性として初の駐日米国大使である。 

大使就任以前は、弁護士、作家、編集者として活動。執筆、共同執筆、編集した書籍は十数冊を

越え、ニューヨーク・タイムズ紙、ニューズウィーク誌、タイム誌に記事を投稿した。 
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公立学校基金の副理事長および名誉理事、ニューヨーク市教育委員会の戦略的パートナーシッ

プ部門の最高責任者など、教育をはじめ公共サービスに献身的に取り組んできた。またジョン・F・

ケネディ図書館財団会長兼理事長、全米有色人種地位向上協会(NAACP)法的擁護・教育基金の

理事、ジョン・F・ケネディ舞台芸術センターの評議委員など、多数の非営利組織、理事会、財団の

理事を務めた。2008 年には「オバマ・フォー・アメリカ」の副大統領候補選考委員会のメンバーでも

あった。 

ハーバード大学で学士号（美術学）、コロンビア大学で法務博士号を取得。父はジョン・F・ケネディ

第 35 代米国大統領、母はジャクリーン・ブービエ・ケネディ。家族は、芸術家でデザイナーでもある

夫のエドウィン・アーサー・シュロスバーグと、3 人の成人した子ども、ローズ・ケネディ・シュロスバー

グ、タチアナ・セリア・シュロスバーグ、ジョン・ブービエ・ケネディ・シュロスバーグ。 

 

 

 Ms. Margot Carrington, Minister-Counselor for Public Affairs, U.S. Embassy, 
Tokyo 

Margot Carrington currently serves as the Minister-Counselor for Public 
Affairs, U.S. Embassy, Tokyo.  Her previous position was Director of 
the Foreign Press Centers in the Bureau of Public Affairs at the 
Department of State.   From 2011 to June 2013, she served as Deputy 
Director in the Office of Rightsizing, and served on the Executive board 
of Executive Women at State, a women’s leadership and employee 
affinity group at the Department of State.  She was the recipient of a 
2010-2011 Una Chapman Cox Sabbatical Leave Fellowship to conduct 
research on the challenges faced by working women.  She was also the 
State Department’s participant in the 2010-2011 International Women’s 
Forum Leadership Foundation Fellowship, a unique executive training 
program that aims to shrink the gender gap by grooming the next 

generation of women leaders. 

From 2007 to 2010, Margot served as the Principal Officer for the U.S. Consulate in Fukuoka, Japan.  
As the first female officer with children in that position, she was a sought-after speaker on women's 
issues such as work-life balance, which is one of the topics of her current research.  Margot began her 
20-year diplomatic career with the United States Information Agency.  After two years of Japanese 
language training, she took up her first assignment as Deputy Director of the Tokyo American Center.  
Margot then served a four-year tour in Kuala Lumpur as Cultural Attaché after studying Malay at the 
University of Malaya.  During her tenure there, she served as Chairperson of the bilateral Fulbright 
Commission.  In 2003, she returned to Japan as deputy of the Cultural Affairs Office, where she 
developed programs on U.S. policies and society, including women’s issues, for the five U.S. Consulates 
in Japan. 

 

マルゴ キャトリン 

マルゴ・キャリントンは 2014 年 8 月、在日米国大使館の広報・文化交流担当公使として着任。公使

就任前は、国務省のフォーリン・プレスセンター（ワシントン）でディレクターを務めた。 

 2011 年から 2013 年 6 月まで、人員の適正化と再編成を担当するオフィスの副室長、ならびに国

務省の女性幹部で構成される国務省女性管理職組合(Executive Women at State)の理事を務め

た。また 2010-2011 年度ウナ・チャップマン・コックス・サバティカル奨学金を受け、働く女性が直面



 

 

27 

する諸問題について研究した。加えて、次世代の女性リーダーを養成し、男女格差を縮小すること

を目的とする、管理職を対象にしたユニークな研修プログラム「2010-2011 年度国際女性フォーラ

ム・リーダーシップ基金フェローシップ」に国務省から参加した。 

 2007 年から 2010 年まで在福岡米国領事館の首席領事。同領事館では初の子供を持つ女性首

席領事として、ワーク・ライフ・バランス（仕事と家庭生活の両立）などの女性問題に関する講演を頻

繁に依頼された。ワーク・ライフ・バランスは現在も取り組んでいる研究テーマのひとつである。 

 

 

U.S. CULCON Secretariat: 

 Ms. Paige Cottingham-Streater 

Ms. Cottingham-Streater directs the work of the U.S. CULCON Secretariat, 
the Japan-U.S. Friendship Commission and the U.S.-Japan Bridging 
Foundation.  CULCON (U.S.-Japan Conference on Cultural and Educational 
Interchange) is a binational advisory panel to the U.S. and Japanese 
governments.  The Japan-U.S. Friendship Commission is a small federal 
agency that provides grants for research, training and exchange with 
Japan.  The U.S.-Japan Bridging Foundation is a U.S. non-profit that awards 
scholarships to U.S. undergraduate students to study for one semester or 
academic year in Japan. 

Prior to joining the Commission, Ms. Cottingham-Streater served as Deputy 
Executive Director of the Maureen and Mike Mansfield Foundation where she 

worked for sixteen years.  In addition to providing strategic leadership for the Mansfield Foundation, she 
directed the Mike Mansfield Fellowship Program, a Congressionally-established professional exchange 
for mid-level federal government employees. 

Before joining the Mansfield Foundation, Ms. Cottingham-Streater was Director for the U.S.-Japan 
Project at the Joint Center for Political and Economic Studies in Washington, DC.  In this capacity, she 
supervised visiting scholars, conducted research on U.S.-Japan issues, managed the project’s budget and 
published the project’s newsletter.  Previously, she served as Counsel and Legislative Assistant in the 
office of Congressman Donald M. Payne (D-NJ), where she monitored legislative initiatives involving 
education, civil rights law enforcement, labor, and financial and social policy.  She was also a participant 
in the Japan Exchange and Teaching Program (JET), a staff attorney at the U.S. Department of Treasury, 
Bureau of Alcohol, Tobacco and Firearms and a law clerk at U.S. Department of Justice, U.S. Marshals 
Service. 

Ms. Cottingham-Streater is the recipient of Japan’s Foreign Minister’s Commendation in recognition of 
her longstanding work to strengthen U.S.-Japan relations.  The award, made on March 31, 2004, 
commemorated the 150th anniversary of the Treaty of Peace and Amity between Japan and the United 
States. 

Ms. Cottingham-Streater received her Juris Doctor from the National Law Center at George Washington 
University and is a member of the New Jersey Bar Association.  She also holds a Bachelor of Arts degree 
from Connecticut College in Government and Asian Studies.  Ms. Cottingham-Streater has written 
articles for publications of the Joint Center for Political and Economic Studies, and she has spoken on 
U.S.-Japan relations at numerous conferences in the United States and Japan. 

 

ペイジ コッティングハム－ストリイター 
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米国カルコン事務局、日米友好基金日米ブリッジ財団の仕事を指揮。カルコン（日米文化教育交

流会議）は、日米両政府間の諮問機関。日米友好委員会は、日本との研究、研修、交換のための

助成金を提供する小さな連邦政府機関。日米交流財団は米国の学部生に 1 学期、または 1 年の

間日本で留学知るための奨学金を与える非営利団体。 

委員会参加以前は 16 年間務めたモーリーン＆マイク・マンスフィールド財団の副常務。マンスフィ

ールド財団に戦略的なリーダーシップを提供することに加え、連邦政府中位従業員のために議会

に設立された専門家交流であるマイク・マンスフィールドフェローシッププログラムを監修。 

マンスフィールド財団以前は、ワシントン D.C.において政治・経済学共同センターで日米間プロジ

ェクトのディレクターを務める。その職において、客員教授の統括、日米間問題研究を施し、プロジ

ェクト予算を管理、そしてプロジェクトのニュースレターを発行。それ以前は、ドナルド M.ペイン議員

（ニュージャージ州選挙区）の事務所で弁護士と立法アシスタントを務め、市民権の法執行機関、

労働、金融と社会政策に関わる立法活動を監視。語学指導等を行う外国青年招致事業(JET)にも

参加し、米国財務省、アルコール煙草火器局、司法省、連邦保安官局の顧問スタッフを務める。日

米関係強化のために捧げた彼女の長年の仕事が認められ、日本外務大臣賞を受賞。2004 年 3

月 31 日に行われた授賞式では日米平和条約友好 150 周年が記念された。 

ジョージ・ワシントン大学国立法律センターから博士号(法務)授与され、ニュージャージー州弁護士

会の会員。コネチカット大学から政府とアジア研究学士号を取得。政治・経済研究共同センター出

版物の記事を執筆中、かつ、米国、そして日本の様々な会議において日米間の関係について講

演を行う。 

 

 


